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PRECAUC IONES
Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones e 
instrucciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica y / o lesiones a personas, incluidas las siguientes:
1.  Lee todas las instrucciones.
2.  No toque las superficies calientes. Utilice asas o pomos.
3.  Para protegerse contra descargas eléctricas, no coloque ni sumerja el cable, 

los enchufes ni la cafetera en agua u otro líquido. Evite derramar agua sobre el 
conector.

4. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen niños o personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o 
instrucciones sobre el uso dla cafetera por una persona responsable de su 
seguridad. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con la cafetera. Mantenga la cafetera y su cable fuera del alcance de 
los niños.

5. Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del usuario sin 
supervisión.

6. Desconéctelo del tomacorriente cuando la cafetera o el reloj con pantalla (si 
se incluye) no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje enfriar antes de poner o 
quitar piezas y antes de limpiar la cafetera.

7.  No opere ningún electrodoméstico con un cable o enchufe dañado o después 
de que el electrodoméstico no funcione correctamente o haya sido dañado de 
alguna manera. Devuelva la cafetera a un centro de servicio autorizado para 
que lo examinen, reparen o ajusten. No intente reemplazar o empalmar un 
cable dañado.

8.  El uso de un accesorio no recomendado por el fabricante del electrodoméstico 
para su uso con este electrodoméstico puede provocar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones a las personas.

9.  No lo utilice en exteriores o con fines comerciales.
10. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador ni toque 

superficies calientes.
11. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, o en 

un horno caliente.
12. Siempre conecte primero el enchufe al electrodoméstico, luego enchufe el 

cable en el tomacorriente de pared (para electrodomésticos con cordones 
desmontables). Para desconectar, gire cualquier control a la posición de 
apagado, luego retire el enchufe del tomacorriente.

13. No utilice la cafetera para otro uso que no sea el indicado. El mal uso puede 
causar lesiones. Utilice siempre la cafetera sobre una superficie seca, estable 
y nivelada.
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Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, 
tales como:
-  Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
-  Casas de campo;
-  Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
-  Ambientes tipo alojamiento y desayuno

AVISOS DE PRODUCTO
1. Coloque la cafetera sobre una superficie plana, dura y nivelada para evitar la 

interrupción del flujo de aire debajo de la cafetera espresso.
2.  No utilice la cafetera con el depósito de agua vacío.
3.  Mantenga despejada el área sobre la cafetera durante el uso, ya que el vapor 

caliente escapará dla cafetera.

IMPORTANTE
• Siga estas instrucciones importantes mientras usa su cafetera espresso súper 

automática Oster®:
• Lea todas las instrucciones, precauciones, notas y advertencias incluidas en este 

manual de instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a usar este aparato.
• El cuidado y mantenimiento adecuados asegurarán la larga vida útil de la cafetera 

espresso súper automática Oster® y su funcionamiento sin problemas. Guarde estas 
instrucciones y consúltelas con frecuencia para obtener consejos de limpieza y 
cuidado.

• Para un rendimiento óptimo, siga los pasos detallados en la sección “LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO”.

• La cafetera permanecerá en las mejores condiciones si el proceso de 
descalcificación se realiza al menos una vez al mes o con mayor regularidad 
dependiendo de la dureza del agua utilizada. Comuníquese con los centros de 
servicio autorizados de Oster® para obtener recomendaciones o preguntas sobre 
reparaciones, limpieza y mantenimiento de la unidad.

CONSERVE ESTAS 
INTRUCC IONES

14. Modelos con molinillos de café: Revise el compartimiento de granos para 
detectar la presencia de objetos extraños antes de usar.

15. La base de calentamiento y el elemento calefactor están sujetos a calor 
residual después de un ciclo de extracción. No toque la base de calentamiento 
o el elemento calefactor inmediatamente después un ciclo de extracción. Dejar 
enfriar antes de manipularlo.

16. No coloque la cafetera en un armario cuando esté en uso.
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¡Felicidades! Ha seleccionado la nueva cafetera para espresso súper automática Oster®.
Esta cafetera única ha sido diseñada para ayudarlo a preparar desde el grano de café 
hasta la taza de espresso, capuccino, Latte, lungo, agua caliente, y muchas otras 
bebidas calientes de manera rápida, conveniente y en la comodidad de su casa.
Con un diseño único, delgado y elegante, ofrece al toque de un botón una variedad 
de bebidas de café de su preferencia, incluye un molinillo de muelas con 5 niveles de 
molienda.

CARACTERÍSTICAS DE SU CAFETERA SUPER AUTOMÁTICA PARA 
ESPRESSO OSTER®

• Panel de control táctil: Incluye 5 preparaciones automáticas de bebidas; prepara 
espresso; lungo, cappuccino, latte y agua caliente.

• Molinillo de muelas integrado con 5 niveles: Logra tamaños de partículas de 
molienda consistentes, lo que minimiza la transferencia de calor y reduce la fricción 
debido a su rotación suave y lenta.

• Sistema dispensador de leche: Tanque de leche de 600 ml extraíble y fácil de 
almacenar para preparar cappuccinos, lattes y más bebidas a base de leche.

• Diseño elegante y delgado: una de las cafeteras espresso totalmente automáticas 
más compactas del mercado.

• Bomba de 20 bares y Termoblock: asegura un calentamiento rápido y una 
temperatura del agua precisa para la mejor extracción de espresso y vaporización de 
la leche.

• Función de agua caliente: para preparar té y otras bebidas calientes.
•  Función de memoria del tamaño del café: Recuerda 1-2 tazas de volumen de su 

espresso preferido.
• Función ECO: apagado automático incluido para mejor rendimiento.

INTRODUCC IÓN
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DESCR IPC IÓN DEL ARTEFACTO

1.  Bandeja externa extraíble  
2.  Bandeja interna extraíble
3. Contenedor de café usado 
4.  Manija adjustable 
5. Panel de control táctil 
6.  Compartimiento de café y ajustador de 

niveles de molienda 
7. Tapa del contenedor de café  
8.  Tanque de agua removible 
9  Cordón de electricidad  
10. Extractor de café 
11. Puerta de servicio  

12. Cepillo de limpieza 
13. Tanque de leche  
14. Tapa de tanque de leche 
15. Conector de tanque de leche  
16. Tubo de tanque de leche
17. Conector de tanque de leche  
18. Plástico conector de tanque de leche
19. Accesorio aguja limpiadora  
20.  Botón Encendido/ Apagado
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Espresso Falta de granos de café 

Cappuccino Luz parpadeando: Nivel de agua 
bajo/ Falta el tanque de agua 

Lungo
Luz parpadeando: Falta la bandeja 

interna extraíble 
Luz Estable: La bandeja interna 

extraíble está llena

Latte Luz parpadeando: La puerta de servicio 
esta abierta/ Instalada erróneamente 

Luz parpadeando: La puerta de
servicio esta abierta/ Instalada

erróneamente
Luz Estable: El extractor de café no 

está/Instalado erróneamente 
Limpieza Manual

Luz parpadeando: El proceso de 
descalcificación esta en proceso
Luz Estable: Se requiere aplicar 

descalcificación 

Agua Caliente

La función del sistema vacío 
se está ejecutandoBotón Encendido/ 

Apagado 

!

!

!

!

!

!

!

!

!

PANEL DE CONTROL TÁCTIL 
IMPORTANTE: El panel táctil es sensible al tacto y se podría llegar a activar por 
accidente, si se activa por  error se puede cancelar la operación volviendo a apretar 
el icono seleccionado.

!

!

!

!

!

!

!

!

!
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ANTES DE USAR SU CAFETERA
POR PR IMERA VEZ

1.  Consulte la sección “Descripción del artefacto” para familiarizarse con el producto e 
identificar todas las piezas.

2.  Retire todo el embalaje y las etiquetas removibles de la unidad.
3.  Asegúrese de que la cafetera esté colocada sobre una superficie seca, estable, 

plana y horizontal.
4.  Lave las piezas externas enumeradas y los accesorios con agua tibia con un 

detergente suave:

5.  Limpie suavemente la superficie exterior de la cafetera con un paño. No utilice agua 
ni sumerja la cafetera en agua.

6.  Saque el tanque de agua, enjuáguelo con agua limpia con la adición de detergente 
para lavavajillas. Luego enjuáguelo bien con agua limpia, séquelo y vuelva a 
colocarlo en su lugar.

7.  Coloque correctamente la bandeja de goteo exterior en la cafetera.

•  Bandeja de goteo externa
•  Bandeja de goteo interna
•  Recipiente de posos de café usados
•  Tapa del recipiente de granos de café
• Depósito de agua
•  Tanque de leche
•  Tapa del recipiente del tanque de 

leche

•  Conexión tubo de leche
•  Tubo contenedor de leche
•  Conector del tubo de leche
•  Aguja de limpieza
•  Cepillo de limpieza
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8. Tome el cable de alimentación extraíble y conéctelo a la toma de corriente en la 
parte posterior de la cafetera.

9. Para garantizar la vida útil óptima dla cafetera, es necesario dejar que sus 
componentes internos se enjuaguen varias veces con agua caliente antes del primer 
uso. Proceda de acuerdo con las instrucciones de la sección “CEBE LA CAFETERA 
DE ESPRESSO ANTES DEL PRIMER USO”.

Llenar el tanque de agua
1. Tome y levante el tanque de agua por su tapa, que también sirve como asa de 

transporte. Levántelo y retírelo dla cafetera.

2.  Llene el tanque de agua con agua purificada. Puede usar un frasco para llenarlo o 
sacarlo de la unidad y luego llenarlo. Llene el tanque con la cantidad deseada de 
agua por debajo del nivel “MAX” en el tanque.
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3.  Asegúrese de que el tanque de agua esté correctamente instalado en su lugar.

IMPORTANTE: Nunca use agua tibia o caliente para llenar el depósito de agua. Para 
una mejor calidad de preparación, es necesario utilizar siempre agua agua fría. Para 
evitar el desbordamiento de agua del tanque de agua, no agregue agua directamente en 
la cafetera con otro recipiente.

Llenado del contenedor de café en grano
1. Retire la tapa del depósito de café en grano.



Españo l -9

2. Llene el compartimiento de granos con los granos de café de su preferencia, no llene 
demasiado o podría afectar el rendimiento. El compartimiento de granos tiene una 
capacidad máxima de 150 g.

3. Cierre la tapa. No deje abierta la tapa del compartimento de los granos de café, de lo 
contrario, los granos de café perderán su frescura rápidamente.

IMPORTANTE: No use café instantáneo o café molido solo ó con azúcar u otro tipo de 
granos (es decir, granos de cacao) ya que eso podría dañar el molinillo integrado y la 
cafetera en general.
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USO DE LA CONF IGURAC IÓN  
DE MOL I ENDA 

NOTA: Nunca realice el ajuste cuando El molinillo no esté funcionando. Puede dañar el 
molinillo.
1. Ubique los 5 niveles de molido ubicados dentro de la tolva de granos de café para 

establecer la preferencia de molido.

2. Al girar la perilla de nivel hacia la posición marcada con “+” se establecerá un molido 
más grueso y al girarlo en la dirección opuesta (-) se establecerá un molido más fino. 
Para granos de café más robustos u oscuros, se recomienda un ajuste de molido 
más grueso, y para granos de café más claros, se recomienda usar un molido más 
fino.

CONSEJOS ÚTILES: Si el espresso se prepara lentamente, la recomendación es usar 
un ajuste de molido más grueso, ya que puede significar que los granos de café están 
molidos muy finamente. Por otro lado, si el café preparado fluye rápidamente, significa 
que el café está molido es muy grueso y será necesario ajustar un molido más fino.
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C EBE LA CAFETERA DE ESPRESSO ANTES 
DEL PR IMER USO 

IMPORTANTE: Para garantizar la vida útil óptima dla cafetera, es necesario dejar que 
sus componentes internos se enjuaguen varias veces con agua caliente antes del primer 
uso.
1.  Saque la bandeja de goteo exterior y coloque una taza o tazón debajo del cabezal de 

preparación para dispensar agua.
2.  Presione el botón de agua caliente una vez. La luz de fondo del botón se encenderá 

y la cafetera de espresso comenzará a dispensar agua caliente.
3.  El suministro de agua caliente se detendrá automáticamente.
4.  Para enjuagar bien los componentes internos, recomendamos que el proceso se 

repita de 3 a 4 veces.
5.  Cuando termine el proceso de enjuague, vierta el agua de la taza. Tenga especial 

cuidado porque el agua está muy caliente. Vuelva a instalar la bandeja de goteo 
exterior en su lugar. Vuelva a llenar el tanque de agua según sea necesario.

6.  Consulte la sección “LIMPIEZA CON CICLO MANUAL” para obtener más detalles.
 Atención: La cafetera realizará limpieza interna automática una vez que se 

encienda, esto es necesario para limpiar el interior antes de su uso. Durante la 
limpieza automática, se verterán alrededor de 30ml de agua caliente. La limpieza 
automática no aparecerá si la cafetera se apaga por un tiempo.

Preparación de café espresso o lungo
1.  Encienda la cafetera presionando el botón de encendido / apagado.
2.  La cafetera entrara en estado de espera.
3.  Coloque una taza debajo de la salida de café y ajuste la manija a la altura de la 

salida para que encaje en la taza. Dependiendo del tamaño de la taza (demasiado 
alta o demasiado ancha), puede quitar la bandeja de goteo o ajustar la posición de la 
bandeja de goteo como se muestra a continuación:

4.  El botón Espresso o Lungo que se está presionando se encenderá y el iluminador se 
encenderá para indicar que la cafetera está preparando la taza de café.

5.  Cuando la cafetera vuelva al estado de espera, el café estará listo para servir.
Nota:  Presione el botón de agua caliente para limpiar el interior de la cafetera antes del 

primer uso.
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COMO INSTALAR EL S ISTEMA  
D ISPENSADOR DE LECHE AUTOMÁT ICO 

1. Coloque la goma de conexión en la ranura dentro de la tapa

2. Inserte el tubo de leche del recipiente en la goma dentro de la tapa.

3. Cierre la tapa del depósito de leche.
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4. Inserte el tubo de conexión de leche a la goma fuera de la tapa del tanque.

5. Inserte el conector del tubo de leche en la entrada del sistema de dispensación de 
leche de la boquilla dispensadora (abra primero la tapa de la entrada)

Cubierta protectora
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Recomendaciones:
•  Limpiar el sistema de dispensación automática de leche antes del primer uso y en 

cada uso
•  Utilice leche fría (a una temperatura aproximada de 5 ° C / 41 ° F). Se recomienda 

utilizar leche entera para asegurar un resultado de espumado óptimo.

IMPORTANTE:
•  El vapor y la leche caliente pueden salpicar por la boquilla al iniciar la preparación. 

Este es un comportamiento normal dla cafetera.
•  Coloque el tubo de conexión para leche alrededor de la tapa del recipiente de leche 

después de su uso. No deje que caiga libremente para evitar que la leche se salga 
debido a la diferencia de presión.

PREPARAR CAPPUCC INO O LATTE
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Preparando capuccino o latte 
Realice el montaje del sistema dispensador de leche. Consulte la sección “Preparar 
Cappuccino o Latte”
1.  Asegúrese de que el sistema dispensador de leche esté instalado correctamente.
2.  Llene el tanque de leche con leche y cierre la tapa.

3.  Coloque una taza debajo del dispensador.
4.  Encienda y presione el botón Cappuccino o Latte. El indicador permanece encendido 

durante el proceso de preparación.
5.  La cafetera dispensa primero la leche y luego el café.
6.  La preparación se detendrá automáticamente. Si desea detenerse, vuelva a 

presionar el botón durante la operación.
7.  Retire el tanque de leche de la máquina y colóquelo en el refrigerador.
8.  Después del uso, consulte la sección “Limpieza diaria de la cafetera” para limpiar el
 sistema espumador de leche.
 
Preparando agua caliente
1.  Coloque una taza debajo de la boquilla.
2.  Presione el botón de agua caliente 

!

!

!

, solo el botón de agua caliente se encenderá 
indicando la preparación. El indicador permanecerá encendido durante el proceso de 
preparación.

LIMPIEZA DIARIA DE LA CAFETERA
La limpieza y el mantenimiento oportunos dla cafetera son muy importantes para 
prolongar su vida útil.
Limpieza de la bandeja recoge gotas y del depósito de posos de café. Vacíe y limpie la 
bandeja de goteo todos los días.
Atención: La cafetera realizará limpieza interna automática una vez que se encienda, 
esto es necesario para limpiar el interior antes de su uso. Durante la limpieza 
automática, se verterán alrededor de 30ml de agua caliente. La limpieza automática no 
aparecerá si la cafetera se apaga por un tiempo.
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1. Extraiga la bandeja de goteo externa de la cafetera.

2.  Vacíe el agua dentro de la bandeja de goteo en el fregadero y lávela con agua 
limpia. Sécalo después.

3.  Desliza para abrir la bandeja de goteo interna y el depósito de posos de café.
4.  Vacíe el recipiente de posos de café y enjuáguelo con agua limpia. Sécalo después.

5. Vuelva a colocar el recipiente de posos de café en la bandeja de goteo.
6. Coloque la bandeja de goteo externa en su posición original.
Consejo útil:  Cuando se enciende, el contenedor de posos de café debe estar vacío.

Limpiar y colocar el extractor de café 
1. Presione levemente la parte inferior de la puerta de servicio para abrirla.
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2. Retire la puerta de servicio.

3. Presione el ajuste de liberación del extractor de café. 

4. Retire el extractor de café y enjuáguelo bajo el grifo con agua fría.
5.  Vuelva a colocar el extractor de café en su posición original y vuelva a instalar la 

puerta de servicio en su posición original.

Consejos útiles: Cuando se ilumina de forma estable, indica que el extractor de café 
no está instalado o está mal instalada. Cuando parpadea, indica que falta la puerta de 
servicio o que está instalada incorrectamente.
Nota: Cuando parpadea, faltan granos en el depósito de café.

Limpiar el tanque de agua
1.  Saque el depósito de agua de la cafetera y límpielo con agua dulce.
2.  Llénelo con agua potable hasta la indicación de nivel MAX y vuelva a colocarlo en la 

cafetera.
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Limpieza del sistema de dispensador automático de leche
Nota: es importante realizar este paso a diario para asegurarse de que la función del 
espumador de leche automático funcione en buenas condiciones.
1.  Coloque una taza debajo del la dispensador.
2.  Llene el recipiente de la leche con agua fresca.
3.  Conecte el recipiente de la leche a cafetera como se describe en la sección 

“Preparación de Latte”
4.  Presione el botón de limpieza manual.
5.  La cafetera dispensa agua caliente y vapor para lavar el tubo dispensador y la salida 

de leche.
6.  Toque el botón nuevamente para detener el agua.
7.  Desmonte el espumador de leche siguiendo el procedimiento siguiente. Límpielos 

con agua dulce. Luego inserte el espumador de leche en la ranura. (ver el paso a 
continuación)

Paso 1: Saque la tapa del pico y luego saque el espumador de leche

Paso 2: separe el espumador de leche en dos partes y límpielo con agua dulce

Paso 3: vuelva a montar el espumador de leche en el original

Paso 4: Inserte el espumador de leche en la ranura.
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Limpieza del recipiente de la leche y del tubo de conexión de la leche
Nota: Es importante realizar este paso a diario para asegurarse de que la función del 
espumador de leche automático funcione en buenas condiciones.
1.  Vacíe la leche dentro del recipiente de leche y lávelo con agua fresca, saque la goma 

de conexión y el tubo de leche del recipiente para lavarlo también con agua fresca, 
luego vuelva a montarlos en la tapa (asegúrese de que la conexión esté en forma y 
correcta)

2.  Limpie ambos extremos del tubo de leche de conexión de leche con agua dulce, 
para asegurarse de que el orificio del conector del tubo de leche esté limpio (vea la 
imagen), puede usar una aguja o cerdas de cepillo para limpiar el orificio.

3.  Llene el recipiente de leche con agua fresca y conéctelo a la cafetera con el tubo de 
leche del recipiente.

4.  Presione el botón de limpieza manual, el agua del recipiente de leche limpiara el 
interior del tubo de conexión. Puede detener la limpieza presionando el botón de 
limpieza manual nuevamente.

Apagado de la cafetera
Apague la cafetera presionando el botón de encendido / apagado.

Apagado automático
La cafetera está equipado con apagado automático. Dependiendo del modo que haya 
seleccionado, la cafetera tendrá diferentes tiempos de apagado automático. (Refiera a la 
sección “SELECCION DE MODO”)

CONFIGURACIÓN ADICIONAL
AJUSTE DE LA CANTIDAD DE CAFÉ / ESPUMA DE LECHE / AGUA CALIENTE
La cafetera puede memorizar el volumen deseado de café, leche y agua caliente. Siga 
los pasos para personalizar sus bebidas: 
1.  Coloque una taza de debajo del pico
2.  Encienda la cafetera, todos los botones se encienden.
3.  Presione el botón de la función que desea.
4.  Espere hasta que comience a salir leche espumada. Mantenga presionado el mismo 

botón de la función de su elección hasta que alcance el volumen deseado. Cuando 
la espuma de leche deje de dispensarse, escuchará dos pitidos y el volumen ahora 
estará almacenado.

5.  Si desea almacenar el volumen deseado de café, espere hasta que el café comience 
a prepararse. Mantenga presionado el mismo botón para la función de su elección 
hasta que alcance el volumen deseado. Cuando el café deje de prepararse, 
escuchará dos pitidos y el volumen ahora estará almacenado.

6.  Si desea almacenar el volumen deseado de agua caliente, toque y mantenga presionado 
el botón para continuar y suelte el botón cuando el agua alcance el volumen deseado. El 
agua se detiene con dos pitidos y el volumen ahora está almacenado.
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SELECCIÓN DE MODO
La cafetera tiene dos configuraciones diferentes: configuración predeterminada, modo 
ECO y modo de velocidad. En modo ECO, la cafetera ayuda a ahorrar más energía. 
En el modo de velocidad, el usuario puede preparar su café más rápido que en la 
configuración predeterminada.

*Nota: La función de preparación previa humedece los granos molidos en la cafetera 
con una pequeña cantidad de agua antes de la extracción completa. Esto expande los 
posos de café para generar una mayor presión en la cafetera, lo que ayuda a extraer 
todos los aceites y el sabor completo de los granos molidos. 

1.  Cuando la cafetera esté en modo de espera, presione botón de encendido/ apagado  

!

!

!

 y mantenga presionado durante 5 segundos.
2.  Las luces y botones de las funciones tendrán las siguientes indicaciones:

Presione el botón de agua caliente para el modo ECO, el botón de Lungo para la 
configuración predeterminada y el botón Espresso para el modo rápido. Se escucharán 
dos pitidos que indican que se está seleccionando el modo. (Nota: si presiona el botón 
de encendido relativo de las luces para cada modo, la cafetera no responderá).
3. Si desea mantener la configuración sin cambios, presione nuevamente el botón 

de encendido/apagado 

!

!

!

 o espere 5 segundos para que la cafetera regrese a la 
condición de espera.

Modo ECO Modo Rápido Función predeterminada 
Luz Encendida No Si Si
Pre-Extracción* Si No Si
Tiempo de Auto- Apagado 10min 30min 20min
Memoria de tazas Si Si Si

Boton de Agua Caliente Boton de Lungo Boton de Espresso

Modo ECO luz estable luz parpadeando luz parpadeando
Modo Rápido luz parpadeando luz parpadeando luz estable
Modo Pre determinado luz parpadeando luz estable luz parpadeando

!

!

!

!

!

!

7.  Cuando se termine de programar el volumen de cafe y/o leche deseado; la cafetera 
preparará la misma cantidad configurada cada vez que presione el botón de 
Espresso / Lungo / Latte / Cappuccino o Agua Caliente.

RECOMENDACIÓN: Al personalizar los volúmenes para las funciones de cappuccino 
y latte, asegúrese de guardar la configuración de volumen de leche espumada primero, 
seguido de la configuración del volumen del café espresso. Deberá guardar ambas 
configuraciones: leche y café. La cafetera puede guardar solo un volumen de café y 
leche por cada función: espresso, lungo, cappucino, latte y agua caliente.

!

!

!
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L IMP IEZA Y MANTEN IM IENTO 

AUTOLIMPIEZA
Cuando la luz de descalcificación 

!

!

!

 esté encendida y estable, indica que la cafetera 
debe someterse a una autolimpieza. La cafetera se mantendrá en las mejores 
condiciones si esta función se realiza al menos una vez al mes o con mayor regularidad 
dependiendo de la dureza del agua utilizada.
1.  Llene el tanque de agua hasta el nivel MAX.
2.  De ser posible agregue un paquete descalsificador de agua. Pregunte a los centros 

de servicio autorizados de Oster para recomendaciones o preguntas.  
IMPORTANTE: No use vinagre u otro agente de limpieza para hacer la autolimpieza 
de esta cafetera. El agente de limpieza puede dañar la cafetera.

3.  Enchufe la cafetera.
4.  Coloque un recipiente suficientemente grande debajo de la salida de café.
5.  En condición de espera, presione y mantenga el botón de encendido/apagado 

!

!

!

 
y el botón Espresso 

!

!

!

 durante 5 segundos. Se escuchará un pitido con la luz de 
descalcificación 

!

!

!

 y el botón de Espresso 

!

!

!

 parpadeará.
6.  Presione el botón Espresso 

!

!

!

 para confirmar el proceso de autolimpieza. Para 
volver a la condición de espera, presione el botón de encendido/apagado 

!

!

!

.
7.  Cuando la luz de descalcificación 

!

!

!

 parpadea, indica que el electroméstico está en 
proceso de autolimpieza. (Precaución: Mantenga la piel / el cuerpo alejados del agua 
caliente).

8.  Cuando se esté dispensando toda el agua del depósito de agua, la luz del nivel del 
agua 

!

!

!  y el botón de espresso 

!

!

!

 parpadearán. Retire toda la solución restante 
en el tanque de agua y llene el tanque con agua purificada hasta la posición máxima. 
Cuando se haya llenado el tanque de agua, la luz del nivel del agua 

!

!

!  se apagará. 
Luego, la cafetera continuará el proceso de autolimpieza, hay un período de espera 
para este proceso, tenga paciencia y deje que la cafetera complete el proceso y no 
se detenga manualmente.

9.  Una vez finalizado el proceso de autolimpieza, la cafetera se apagará 
automáticamente.

FUNCIÓN DE SISTEMA VACÍO
Se recomienda utilizar la función de sistema vacío antes de un largo período de 
inactividad, protección contra heladas y antes de hablar con el agente de reparación.
1.  En condición de espera, presione y mantenga presionados los botones de 

encendido/apagado 

!

!

!

 y el de Lungo !

!

!

al mismo tiempo.
2.  La luz del sistema vacío 

!

!

!

 parpadeará.
3.  Retire el depósito de agua de la cafetera. La luz del sistema vacío 

!

!

!

 se iluminará 
de forma estable indica que el sistema vacío está en proceso. Puede presionar el 
botón de encendido/apagado 

!

!

!

 antes de retirar el tanque de agua para volver a la 
condición de espera.

4.  Cuando se complete la función del sistema vacío, la cafetera se apagará 
automáticamente.

IMPORTANTE: Después de realizar la FUNCIÓN DE SISTEMA VACÍO; presione el 
botón de agua caliente 

!

!

!

 hasta que salga agua por la boquilla cuando la cafetera se 
reutilice nuevamente.



Españo l -22

LIMPIEZA CON CICLO MANUAL
Puede realizar un ciclo de enjuague manual para limpiar la boquilla de café después de 
su uso. También se sugiere realizar un enjuague manual si la cafetera no se ha utilizado 
durante un largo período de tiempo.
1.  En condición de espera, presione y mantenga presionados los botones de 

encendido/apagado 

!

!

!

 y de agua caliente 

!

!

!

 juntos.
2.  La luz de agua caliente 

!

!

!

 comenzará a parpadear y comenzará el enjuague 
manual. El agua caliente utilizada para el enjuague se dispensará primero por la 
salida de leche y luego por la salida de café.  
Atención: el agua dispensada estará caliente y se recoge en la bandeja de goteo 
debajo. Evite el contacto con el agua caliente.

3.  Después del enjuague, la cafetera volverá a la condición de espera.

LIMPIEZA DIARIA DE LA CAFETERA
IMPORTANTE: Este electrodoméstico no tiene piezas que pueda reparar el usuario. 
Cualquier servicio más allá de lo descrito en la sección de limpieza debe ser realizado 
únicamente por un representante de servicio autorizado. Consulte la tarjeta de garantía 
para comunicarse con un centro de servicio autorizado de Oster®.
PRECAUCIÓN: Mantenga el paquete de limpieza fuera del alcance de los niños. 
Cuando utilice el polvo de limpieza, evite el contacto con los ojos y lávese las manos 
después de manipularlo.
1.  Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente.
2.  Vierta toda el agua en la bandeja de goteo interna y externa
3.  Utilice un paño húmedo o un limpiador que no raye para limpiar las manchas de 

agua dla cafetera.
IMPORTANTE: No utilice nunca ningún agente abrasivo, vinagre o descalcificador que 
no esté incluido en la caja para limpiar la cafetera.
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Limpieza de residuos café molido
El café en polvo puede adherirse a la pared de la salida de polvo dla cafetera después 
de un uso prolongado. Se sugiere limpiar la salida siguiendo el paso para asegurarse de 
que el café en polvo llegue a la cafetera.

1. Empuje el área del hueco de la puerta 
de servicio.

2. Saque la puerta de servicio.

3. Presione con los dedos para liberar el 
extractor de café.

4. Saque el extractor de café.

5. Utilice un cepillo de limpieza para 
limpiar la salida de polvo/ residuos 
café molido.
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PROBLEMAS,  CAUSASY SOLUC IONES

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN
La cafetera no funciona. La cafetera no está conectado 

a la toma de corriente o no esta 
encendido. 

Enchufe la cafetera a la toma de 
corriente y presione el interruptor de 
encendido/apagado.
Verifique que el cable y el enchufe 
estén en buenas condiciones e instala-
dos correctamente

No hubo respuesta o 
se retrasó en varios 
intentos de presionar 
una tecla de función en 
el panel táctil.

La cafetera está bajo una 
interferencia electromagnética.

Hay suciedad sobre el panel.

Desenchufe la cafetera y reinicie 
después de unos minutos.

Limpie el panel delicadamente con un 
paño suave.

El café no está lo 
suficientemente caliente.

Las tazas no se han 
precalentado.
El extractor de café está 
demasiado frío.

Cebe la cafetera al menos 3 veces 
antes de preparar el café. Consulte la 
sección “Cebe la cafetera de espresso 
antes del primer uso”

El café no puede salir 
por la boquilla de café. 

La función de vaciar sistema se 
usó antes.

Presione el botón de agua caliente 
hasta que salga agua por la boquilla.

La primera taza de café 
es de mala calidad.

La primera pasada del molinillo 
no vierte suficiente potencia de 
café dentro del extractor de café.

Tire el café que está en base. 
Los demás granos que están en 
almacenados serán de mejor calidad, 
más frescos y mejorarán el sabor.

El café no tiene crema. El grano de café no es fresco. Cambie el café por café fresco, 
recomendado tostado no mayor a 30 
dias. 

Los botones táctiles 
no son sensibles/ no 
funcionan.

No presionar el botón táctil 
desde la dirección frontal dla 
cafetera.

Presione la parte inferior del icono del 
botón táctil desde la dirección frontal 
dla cafetera.

La cafetera tarda de-
masiado en calentarse.

Se ha acumulado calcio excesivo 
en la unidad.

Descalcifique la cafetera usando la 
función 

!

!

!

Se removió el tanque 
de agua/ el nivel del 
agua es muy bajo en el 
tanque de agua, pero 
en el icono 

!

!

!  no hay 
alerta.

El área cercana al conector del 
tanque de agua está húmeda.

Limpie y seque el agua alrededor del 
conector del tanque de agua.

La bandeja de goteo 
interna extraíble está 
llena de mucha agua.

Polvo de café demasiado fino 
crea bloqueo en la salida del 
agua.

Ajuste la finura del café a un punto 
más grande, efectué el cambio 
durante el funcionamiento del molinillo.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN
El café sale demasiado 
lento o gota a gota.

Polvo de café demasiado 
fino crea bloqueo en la 
salida del agua.

Ajuste la finura del café a un punto más 
grande, efectué el cambio durante el 
funcionamiento del molinillo.

El icono indicador de 
falta de grano 

!

!

!

 
parpadea, pero todavía 
hay mucho café en 
grano dentro del 
recipiente.

La salida interna de café en 
polvo está bloqueada.

No hay suficientes granos 
de café en la tolva.

Seguir los pasos de la sección “Limpieza de 
residuos café molido”.

Ejecutar 2do ciclo sin que la luz parpadee.

No sale espuma de 
leche de la cafetera.

El sistema dispensador 
de leche automático está 
sucio o no está instalado 
correctamente.

Limpiar el sistema dispensador de leche 
y asegurarse de que esté correctamente 
instalado. Siga los pasos de la sección 
“Como instalar el sistema dispensador de 
leche automático”.

No sale espuma de 
leche de la cafetera.

El orificio del conector 
del tubo de leche está 
bloqueado por residuos de 
leche.

Seguir los pasos de la sección “Limpieza del 
recipiente de la leche y del tubo de conexión 
de la leche”, limpie el conector y asegúrese 
de que el orificio del conector esté limpio, 
utilice el accesorio aguja limpiadora para 
limpiar el orificio.

El orificio del conector 
del tubo de leche está 
bloqueado por residuos 
de leche que apenas se 
pueden limpiar.

El conector del tubo de 
leche no se ha limpiado 
durante mucho tiempo.

Sumerja el tubo de leche de conexión 
en agua tibia durante una hora, siga las 
instrucciones de “Limpieza del recipiente 
de la leche y del tubo de conexión de la 
leche”; use la función en el panel de control 
de limpieza manual 

!

!

!

 para limpiar el 
tubo hasta que el agua salga suavemente 
del dispensador. Utilice el accesorio aguja 
limpiadora para limpiar el orificio.

El tipo de leche utilizado no 
es adecuado para espumar.

Los diferentes tipos de leche producen 
diferentes cantidades de espuma y diferente 
calidad. Se recomienda usar leche de vaca 
fría y entera, la cual otorga los mejores 
resultados en espumado.

La temperatura de la leche 
es demasiado alta.

No sale espuma de leche de la cafetera.

La leche se derrama por 
el mostrador/ mesa.

El tubo dispensador de 
leche no está colocado o 
instalado correctamente.

Limpiar el sistema dispensador de leche 
y asegurarse de que esté correctamente 
instalado. Siga los pasos de la sección 
“Como instalar el sistema dispensador de 
leche automático”.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN
El indicador de 
descalcificación 

!

!

!

 
sigue parpadeando 
incluso después 
del proceso de 
descalcificación.

El proceso de 
descalcificación no ha 
finalizado.

Tenga paciencia y espere a que finalice 
el proceso. La cafetera se apagará 
automáticamente, NO apague la cafetera 
manualmente, ni la desconecte, esto podría 
dañar la unidad. 

La cafetera no funciona 
y el icono de la puerta 
de servicio   esta fijo

La puerta de servicio 
no está instalada 
correctamente 
La puerta de servicio está 
rota

Asegure la puerta de servicio y el extractor 
de café esta correctamente instalada, 
siga los pasos de la sección de “Limpiar y 
colocar el extractor de café”
Póngase en contacto con un representante 
de servicio autorizado de Oster® para el 
cambio de la puerta de servicio; considere 
que este electrodoméstico no tiene piezas 
que pueda reparar el usuario. Cualquier 
servicio más allá de lo descrito en la sección 
de limpieza y mantenimiento debe ser 
realizado únicamente por un representante 
de servicio autorizado. Consulte la tarjeta de 
garantía para comunicarse con un centro de 
servicio autorizado de Oster®
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons including 
the following:
1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electric shock, do not place or immerse cord, plugs, or 

appliance in water or other liquid. Avoid spilling water on the connector.
4. This appliance is not intended for use by children or by persons with reduced 

physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.

5. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

6. Unplug from outlet when either the appliance or display clock (if provided) is 
not in use, and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off 
parts, and before cleaning the appliance.

7. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliance 
to an Authorized Service Center for examination, repair or adjustment. Do not 
attempt to replace or splice a damaged cord.

8. The use of an accessory not recommended by the appliance manufacturer for 
use with this appliance may result in fire, electric shock or injury to persons.

9. Do not use outdoors or for commercial purposes.
10. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.
11. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
12. Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet (for 

appliances with detachable cords). To disconnect, turn any control to the off 
position, then remove plug from wall outlet.

13. Do not use appliance for other than intended use. Misuse can cause injuries. 
Always use appliance on a dry, stable, level surface.

14. Models with coffee grinders: Check hopper for presence of foreign objects 
before using.

15. The heating base and heating element is subject to residual heat following a 
brewing cycle. Do not touch heating base or heating element immediately after 
a brewing cycle. Allow to cool before handling.

16. Do not place the appliance in a cabinet when in use.



Eng l i sh -2

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
–  Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
–  Farm houses;
–  By clients in hotels, motels and other residential type environments;
–  Bed and breakfast type environments

PRODUCT NOTICES
1. Place the appliance on a hard, flat, level surface to avoid interruption of airflow 

underneath the espresso maker.
2. Do not operate the appliance with an empty water tank.
3. Keep the area above the appliance clear during use, as hot steam will escape the 

appliance.

IMPORTANT
• Please follow these important instructions while using your Oster® Super Automatic 

Espresso Maker:
• Read ALL of the instructions, precautions, notes and warnings included in this 

instruction manual carefully before you begin to use this appliance.
• Proper care and maintenance will ensure the long life of the Oster® Super Automatic 

Espresso Maker and its trouble-free operation. Save these instructions and refer to 
them often for cleaning and care tips.

• Do not remove beans top cover or left service door when unit is working.
• For optimal performance please follow the detailed steps in the “CLEANING AND 

MAINTENANCE” section.
• The appliance will remain in the best condition if the descaling process is performed 

at least once a month or more regularly depending on the hardness of water used. 
Contact Oster® Authorized Service Centers for recommendations or questions about 
repairs, cleaning and maintenance of the unit.

SAVE THESE INSTRUCT IONS



Eng l i sh -3

Congratulations! You have selected the new Oster® Super Automatic Espresso Maker.
This unique appliance has been designed to help you prepare espressos, cappuccinos, 
lattes, lungos, hot water and many other hot beverages quickly, conveniently, and at the 
comfort of your house. 
With a uniquely elegant design and a burr grinder with 5 settings, this espresso maker 
delivers a variety of your favorite coffee drinks with one touch. 

FEATURES OF YOUR OSTER® SUPER AUTOMATIC ESPRESSO MAKER
• Tactile control Panel: includes 5 automatic beverage preparations; fresh espresso, 

lungo, cappuccino, latte, and hot water. 
• Integrated Burr Grinder with 5 levels: Achieves consistent grind particle sizes, 

which minimizes heat transfer & reduces friction due to its gentle & slow rotation.
• Milk dispensing system: Removable and easy to store 600ml milk tank for 

preparing cappuccinos, lattes and more milk-based drinks. 
• Elegant and slim design: One of the most compact fully automatic espresso 

machines on the market.
• 20 Bar Pump & Thermoblock: Ensures fast heat up, and precise water temperature 

for the best espresso extraction and steaming. 
• Hot water function: To prepare tea and other hot beverages.
• Coffee size memory function: Remembers 1-2 cups of your preferred espresso 

volume.
• ECO Function: With Auto shut-off included for the best performance.

INTRODUCT ION
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DESCR IPT ION OF THE APPL IANCE

1. External Drip Tray 
2. Internal Drip Tray
3. Used Coffee Grounds Container 
4. Adjustable coffee spout
5. Control Panel 
6. Coffee Bean Grinder hopper & Grinding 

adjustment  knob
7. Coffee Beans Container Cover 
8. Water Tank
9. Power cord  
10. Brewer
11. Service Door 

12. Clean brush
13. Milk Tank 
14. Milk tank lid
15. Connection milk tube 
16. Container milk tube
17. Milk tube connector 
18. Milk Connection rubber
19. Cleaning needle 
20.  On/Off Button

1
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IMPORTANT: The digital panel is sensitive to the touch and could be activated by 
accident. If it is activated by mistake, the operation can be canceled by pressing the 
selected icon again.

CONTROL PANEL

Espresso Lack of coffee beans

Cappuccino Flashing: Low water level/ 
Water Tank is missing  

Lungo Flashing: Internal drip tray is missing
Stable Lights: Internal drip tray is full

Latte Flashing: Service Door is opened/ 
improperly installed 

Stable Lights: Brewer is missing/ 
improperly installed 

Manual Clean Flashing: Descaling is under process
Stable Lights: Requires applying

descaling

Hot Water Empty system function is 
running

On/ Off Button

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!
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BEFORE US ING YOUR 
APPL IANCE FOR THE F IRST T IME

1. Please refer to the “Description of the Appliance” section to familiarize yourself with 
the product and identify all parts.

2. Remove all packaging and removable stickers on the unit. 
3. Ensure the espresso maker is positioned onto a dry, stable, flat & horizontal surface.
4. Wash the external parts listed and accessories with warm water with a mild 

detergent: 

5. Gently clean the outer surface of the appliance with a damp cloth. Do not use water 
or immerse appliance in water. 

6. The water tank, rinse it out with a mixture of water and detergent. Then rinse it out 
thoroughly using clean water, dry it and put it back in its place.

7. Properly attach the outer drip tray to the appliance.

• External Drip Tray
• Internal Drip Tray
• Used Coffee Grounds Container
• Coffee Beans Container Cover
• Water Tank
• Milk Tank

• Milk tank container lid
• Connection milk tube
• Container milk tube
• Milk tube connector
• Cleaning needle 
• Cleaning brush
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8. Connect the removable power cord to the socket at the back of the appliance.

9. To ensure the optimal lifetime of the appliance, it is necessary to allow its internal 
components to be rinsed out several times with hot water prior to first use. Follow the 
instructions in section “PRIMING THE ESPRESSO MAKER BEFORE FIRST USE”.

Filling the water tank
1. Grab the water tank by its lid, which also serves as a carry handle, lift it up and 

remove from the appliance.

2.  Fill the water tank with your desired amount of clean water below the “MAX” level.
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3.  Make sure that the water tank is properly installed in its place.

IMPORTANT: Never use warm or hot water to fill the water reservoir. Always use fresh 
water for better brewing quality. To prevent overflow of water from the water tank, do not 
add water directly into the appliance with another container.

Filling the coffee bean grinder hopper
1. Remove the coffee bean hopper lid.
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2. Fill the bean hopper with coffee beans of your preference. Do not overfill or it might 
affect performance. The bean hopper max capacity is 150g.

3. Close the lid. Do not leave the lid of the coffee bean compartment open, otherwise, 
the coffee beans will lose their freshness quicker.

IMPORTANT: Do not use instant coffee or ground coffee containing sugar as that could 
result in damage to the integrated grinder and the appliance overall.
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USE OF GR IND ING SETT INGS 

NOTE: Never adjust the grinder when it is not operating, as it may damage it.
1. Locate the 5 levels of grinding inside the coffee bean hopper to set the grinding 

preference.

2. Turning the level knob towards the position marked with “+” will set a thicker grind 
and turning it in the opposite direction (-) will set a finer grind. For more robust or dark 
coffee beans, a thicker grind setting is recommended, and for lighter coffee beans 
using a finer grind is recommended.

HELPFUL TIPS: If the espresso is brewing too slowly, it is recommended to use a thicker 
grind setting as it can mean that the coffee grounds are too fine. On the other hand, if the 
brewed coffee is flowing out rapidly, it means that the coffee grounds are too thick, and it 
will be necessary to set a finer grind.
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PR IM ING THE ESPRESSO MAKER  
BEFORE F IRST USE 

To ensure the optimal lifetime of the appliance, it is necessary to allow its internal 
components to be rinsed out several times with hot water prior to first use.
1.  Remove the outer drip tray and place a mug or bowl underneath the brewing head to 

dispense water.
2.  Press Hot water button once. The button will light up, and the espresso maker will 

start dispensing hot water.
3.  The espresso maker will automatically stop dispensing hot water.
4.  To thoroughly rinse out the internal components, we recommend that the process is 

repeated 3 to 4 times.
5.  When the rinsing process is finished, pour the water out of the mug or bowl. Be 

especially careful since the water is very hot. Install the outer drip tray back in place. 
Refill the water in the water tank as necessary.

6.  Refer to “Manual Rinsing” section for further details.
 Attention: The espresso maker will perform auto rinsing once it switches on, this is 

to clean inside of the espresso maker before usages. During the auto-rinsing, around 
30ml hot water will be poured out. The auto rinsing would not appear if the appliance 
is just switch off for a while.

Espresso or Lungo Brewing
1. Switch on the appliance by pressing the power on/off button. 
2. The appliance is then in the standby condition. 
3. Place a cup under the coffee spout and adjust the height of the spout to fit the cup. 

Depending on the size of the cup (too tall or too wide) you can remove the drip tray or 
adjust the position of the drip tray as below:

4. The Espresso or lungo button being pressed will light on and the illuminator will light 
up indicating that the appliance is preparing the cup of coffee. 

5. When the appliance is back to standby condition, the coffee is ready to serve. 
Note: Press the hot water button to clean inside of the coffee maker before first use.
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ASSEMBL ING THE AUTOMAT IC M ILK  
D ISPENS ING SYSTEM

1. Place the connection rubber into the slot inside the lid. 

2. Insert the container milk tube to the rubber inside the lid.

3. Close the milk tank.
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4. Insert the connection milk tube to the rubber outside the milk tank lid.

5. Insert the milk tube connector to the dispensing spout milk dispensing system inlet 
(open the inlet cover first).

Protective cover
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Recommendations:
• Clean the automatic milk dispensing system before first and each use
• Use cold milk (at a temperature of approximately 5°C/41°F), It is recommended to 

use whole milk to ensure an optimal frothing result. 

1. Make sure the milk dispensing system is properly installed. 
2. Fill the milk container with milk and close the lid. 
3. Place a cup under the spout.
4. Switch on and press Cappuccino or Latte button. The indicator keeps on during 

preparation process.
5. The espresso maker dispenses milk first and then coffee. 
6. Preparation will stop automatically. If you want to stop, press the button again during 

the operation.
7. Remove milk container from espresso maker and put it in the fridge. Do not leave for 

more than 1 day and clear regularly.
8. After use, see section “Daily Cleaning of the appliance”, for cleaning the automatic 

milk froth system.        

IMPORTANT:
•  Steam and hot milk may splash from the spout when you start brewing.  

This is normal behavior of the appliance.
•  Place the milk connection tube around the lid of the milk container after use. Do not 

let it fall freely to prevent the milk from leaking out due to the pressure difference.

PREPAR ING CAPPUCC INO OR LATTE
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Preparing Cappuccino
Assemble the automatic milk froth system as described in Preparing Cappuccino or Latte 
section.
1. Fill the milk container with milk and close the lid. 
2. Place a cup under the spout.

3. Switch on and press Cappuccino button. The indicator keeps on during preparation 
process.

4. The espresso maker dispenses milk first and then coffee. 
5. Preparation will stop automatically. If you want to stop, press the button again during 

the operation.
6. Remove milk container from espresso maker and put it in the fridge.
7. After use, see section “Daily Cleaning of the appliance”, for cleaning the
automatic milk dispensing system.         

IMPORTANT:
• Steam and hot milk may spray out of the spout when starting the frothing.
• Place the connection milk tube around the milk container lid after use. Do not let it fall 

freely to prevent milk spray out caused by pressure difference.

Preparing Hot water
1. Put a cup under the spout.
2. Press Hot water button 

!

!

!

. The indicator keeps on during preparation process.

DAILY CLEANING OF THE APPLIANCE
Timely cleaning and maintenance of the appliance is very important to prolong the life of 
the appliance. 
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Attention: The espresso maker will perform auto rinsing once it switches on, this is to 
clean inside of the espresso maker before usages. During the auto-rinsing, around 30ml 
hot water will be poured out. The auto rinsing would not appear if the appliance is just 
switch off for a while.
Clean and empty out the drip tray and coffee grounds container every day.
1. Remove external drip tray out of the espresso maker.

2. Empty the water inside the drip tray in the sink and rinse with fresh water. Dry it 
afterwards.

3. Open the internal drip tray and the coffee grounds container.
4. Empty the coffee grounds container and rinse it with fresh water. Dry it afterwards.

5. Place the coffee grounds container back in the drip tray.
6. Place the external drip tray at its original position.
Tips: When 

!

!

!

 lights up, the coffee grounds container needs to be emptied.

Cleaning the brewer
1. Press the bottom of the service door to open it.
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2. Remove the service door.

3. Press the release knob.

4. Remove the brewer and rinse it with fresh water.
5. Place the brewer and the service door in their original position.

Helpful Tips: When !

!

!

 lights up stably, it indicates that the brewer is missing or is 
installed improperly. When !

!

!

 is flashing, it indicates that the service door is missing or 
is installed improperly.
Note: When 

!

!

!

 is flashing, the coffee grounds container is missing

Cleaning the water tank
1. Lift the water tank out of the espresso maker and change to rinse with fresh water.
2. Fill it with drinkable water up to the MAX level indication and place it back in the 

espresso maker.
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Cleaning the automatic milk dispensing system
Note: it is important to do this daily to make sure the automatic milk frother works 
properly.
1. Place a cup under the spout.
2. Fill the milk container with fresh water.
3. Connect the milk container to the espresso maker as described in “Preparing Latte” 

section
4. Press the “Manual Clean” button.
5. The espresso maker will dispense hot water and steam to wash the dispensing tube 

and milk spout.
6. Press the button again to stop the water.
7. Take apart the milk dispensing system by following procedure. Clean them with fresh 

water. Then insert the milk dispensing system into slot. (see figures below)

Step 1: Remove the spout cover and then take out the milk dispensing system.

Step 2: Take apart the milk dispensing system into two parts and rinse with clean water

Step 3: Assemble the milk dispensing system back to its original placement.

Step 4: Insert the milk dispensing system to the slot.
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Cleaning the milk container and connection milk tube
Note: it is important to do this daily to ensure the automatic milk dispensing system 
works properly.
1. Empty the milk container and wash it with clean water,remove the connection ruber 

and milk tube container and wash with clean water, then assemble them to the lid 
again.

2. Clean both ends of milk connection milk tube with fresh water. Use needle or bristle 
of brush to make sure the holes on the milk tube connector are clean (refer to figure 
below picture).

3. Fill the milk container with fresh water and connect to the espresso maker with 
container milk tube.

4. Press the manual clean button. The water in the milk container will clean the interior 
of the connection tube. To stop cleaning, press the Manual clean button again. 

Turning Off the espresso maker
Switch off the appliance by pressing the power on/off button. 

Auto-Shut off
The Appliance is equipped with auto-shut off. Depending on the mode you have selected the 
appliance will have different auto-shut off timing (Refer the “MODE SELECTION” section). 

FURTHER SETTING
ADJUSTING THE QUANTITY OF YOUR COFFEE/ MILK FOAM/HOT WATER
The machine can memorize your desired volume of coffee, milk foam and hot water.
Follow the below steps to personalize your drinks:
1. Place a cup under the spout.
2. Turn the espresso maker on so that all buttons light up.
3. Press the button for the function of your choice.
4. Wait until frothed milk starts to dispense. Press and hold the same button for the 

function of your choice until it reaches your desired volume. When milk froth stops 
dispensing, you will hear two beep sounds and the volume is now stored.

5. If you want to store a desired volume of coffee, wait until coffee starts brewing. Press 
and hold the same button for the function of your choice until it reaches your desired 
volume. When coffee stops brewing, you will hear two beep sounds and the volume 
is now stored.

6. If espresso maker dispenses water, touch and hold the button to continue and 
release the button when water reaches your desired volume. Water stops with two 
beep sounds and the volume is now stored.

7. Now, every time the programmed function is pressed, the espresso maker will brew 
the same amount set. 

 RECOMMENDATION: When personalizing volumes for latte and cappuccino 
functions, make sure to save the frothed milk first and the coffee second by following 
the steps above. You will have to save both settings -- milk and coffee. 

 The espresso maker is able to save only one volume of coffee and milk for each 
espresso, lungo, cappuccino and latte.
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MODE SELECTION
The espresso maker has three different settings: default setting, ECO mode and speed 
mode. In ECO mode, the appliance helps to save more energy. In speed mode, the user 
can make their coffee faster than in default setting.

*Note: The pre-brewing function moistens the coffee grounds in the brewer with a small 
amount of water before full extraction. This expands the coffee grounds to build up a 
greater pressure in the brewer which help extraction of all the oils and full flavor from the 
coffee grounds. 

1. When the espresso maker is on standby, press and hold the ON/OFF button 

!

!

!

 for 
5 seconds. 

2. The function buttons will have their lights on or flashing as follows. 

Press the Hot water button for ECO mode, Lungo for default mode and Espresso for 
speed mode. Two Beep sounds indicate that the mode is being selected. (Note: If you 
are pressing the button for each mode, the espresso maker will not response). 
4. If you would like to leave the setting unchanged, press ON/OFF button 

!

!

!

 again or 
wait for 5 seconds for the espresso maker to return to the standby condition. 

ECO Mode Speed Mode Default Setting
Illumination Light No Yes Yes
Pre-brewing* Yes No Yes
Auto shut-off time 10mins 30mins 20mins
Cup Volume memory Yes Yes Yes

Hot water Lungo button Espresso button

In ECO Mode Light ON Flashing Flashing
In Speed Mode Flashing Flashing Light ON
In Default Setting Flashing Light ON Flashing

!

!

!

!

!

!

!

!

!
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C LEAN ING & MA INTENANCE

SELF-CLEANING
When the descaling light  

!

!

!

 is on, it indicates that the appliance needs to undergo self-
cleaning. The appliance will remain in the best condition if this function is performed at 
least once a month or more regularly depending on the hardness of water used. It is also 
suggested to:
1. Fill the water tank to “MAX” level.
2. If possible add a water descaling package. Ask Oster Authorized Service Centers for 

recommendations or questions. 
IMPORTANT: Do not use vinegar or another cleaning agent to clean this appliance. The 
cleaning agent might damage the appliance.
3. Plug in the appliance.
4. Place a large enough container under the coffee spout. 
5. In standby condition, press and hold ON/OFF button 

!

!

!

 and Espresso 

!

!

!

 button 
for 5 seconds. A beep sound will be heard with the descaling light 

!

!

!

 and Espresso 

!

!

!

 button will be flashing. 
6. Press Espresso 

!

!

!

 button to confirm undergoing the self-cleaning process. To 
resume back to the standby condition, press ON/OFF button 

!

!

!

. 
7.  The descaling light 

!

!

!

 flashing indicates that the appliance is undergoing the self-
cleaning process. (Caution: Keep skin/body away from the hot water.)

8. When all the water in the water tank is being dispensed, the low water level light 

!

!

!  
and Espresso 

!

!

!

 button will be flashing. Remove all the remaining solution in the 
water tank and fill the tank with normal tap water until the max position. When water 
is filled into the water tank, the low water level light 

!

!

!  will go off. The appliance 
will continue the self-cleaning. There will be a pause. Please be patient and let the 
espresso maker complete the process without interrupting.

9. When the self-cleaning process is completed, the appliance will turn off automatically. 

EMPTY SYSTEM FUNCTION
The empty system function is recommended to use before a long period of non-use, frost 
protection and before talking to a repair agent. 
1. While on standby, press and hold the ON/OFF button 

!

!

!

 and Lungo button !

!

!

 
together for 5 seconds. 

2. The empty system light 

!

!

!

 will then start flashing.
3. Remove the water tank from the appliance. The empty system light 

!

!

!

 will light up 
stably, indicating that the emptying is under process. You can press the ON/OFF 
button 

!

!

!

 before removing the water tank to resume back to the standby condition. 
4. When the empty system function is completed, the appliance will turn off 

automatically.
Important: After performing the Empty System Function, press the hot water button 

!

!

!

 
until water comes out from spout. 
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MANUAL RINSING 
You can perform a manual rinsing cycle to clean the coffee nozzle after use. It is also 
suggested to perform a manual rinsing if the appliance has not been used for a long 
period of time.
1. While on standby, press and hold the on/off button 

!

!

!

 and the hot water button 

!

!

!

 
at the same time.

2. The hot water light will start flashing and the manual rinsing will begin. Hot water 
used for rinsing will be dispensed from the milk spout first, then the coffee spout. 
Caution: the dispensed water is hot and is collected in the drip tray underneath. Avoid 
contact with the hot water.

3. After rinsing, the appliance will return to the standby condition. 

CLEANING & MANTAINANCE OF THE APPLIANCE
IMPORTANT: This appliance has no user serviceable parts. Any servicing beyond 
that described in the Cleaning Section should be performed by an Authorized Service 
Representative only. See warranty card for contacting an authorized Oster® service 
center.
CAUTION: Keep cleaning packet out of the reach of children. When using the cleaning 
powder, avoid contact with eyes and wash hands after handling.
1. Disconnect the power cord from the main supply outlet.
2. Pour away all the water in the internal and external drip tray
3. Use a damp cloth or non-scratching cleaner to clean the water stains on the 

appliance. 
IMPORTANT: Never use any abrasive, vinegar or descaling agents not included in the 
box to clean the appliance.
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Cleaning coffee powder outlet
Coffee powder may stick on the wall of powder outlet after a long period or no use. 
Follow these steps to clean the coffee powder outlet. 

1. Push the service door recess area.

2. Take out the service door.

3. Press the release knob of brewer.

4. Take the brewer out.

5. Use Cleaning Brush to clean the 
powder outlet.
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PROBLEMS,  CAUSES AND SOLUT IONS

PROBLEM CAUSE SOLUTION
The appliance does not work. The appliance is not plugged 

in to an outlet.
Plug in and press the switch. 
Check the cable and the plug.

No or delayed response in 
several trials of pressing on 
function key on the panel.

Appliance is under an 
electromagnetic interference.

Control panel is dirty.

Unplug the appliance. Restart 
after few minutes. 

Clean the panel with the cloth 
provided.

The coffee is not hot enough. The cups have not been 
preheated.
The brewing unit is too cold.

Rinse the appliance at least 
3 times before making the 
coffee.

The coffee cannot come out 
from spout.

Empty system function maybe 
used before.

Press the hot water button 
until water comes out from 
spout.

The first cup of coffee is poor 
quality.

Not enough coffee was 
grinded.

Throw the coffee away. The 
other coffees will always be of 
good quality.

Coffee has no crema. Coffee beans are not fresh. Change to a more fresh coffee 
bean.

The touch buttons are not 
sensitive.

Not pressing the touch button 
from the front direction of the 
appliance.

Press the lower bottom part 
of the icon of the touch button 
from the front direction of the 
appliance.

The appliance takes too long 
to warm up.

Excessive scale has built up. Descale the appliance.

The water tank is removed / 
the water level is very low in 
the water tank but 

!

!

!  does 
not light up.

The area near the water tank 
connector is wet.

Wipe the water around the 
water tank connector.

Internal drip tray is filled with 
water.

Coffee powder too fine, which 
blocks water from pouring.

Adjust the coffee fineness to 
bigger dot in grinder hopper.

Coffee is being brewed too 
slowly - droplets only. 

Coffee powder too fine, which 
blocks water from pouring.

Adjust the coffee fineness to 
bigger dot in grinder hopper.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION
Lack of bean indicator flashes 
but there is still a lot of coffee 
beans in bean hopper.

Internal coffee powder outlet 
is blocked.

There are not enough coffee 
grounds in hopper

Follow the steps of section E (V. 
Cleaning coffee powder outlet).
Run 2nd cycle without light 
flashing

No frothed milk being  
dispensed

The automatic milk frother is 
dirty or not installed correctly.

Clean the automatic milk frother 
and make sure it is correctly 
installed.

The hole of Milk tube 
connector is blocked by milk 
residues.

The milk tube connector has 
not been cleaned in a long 
time.

The type of milk used is not 
suitable for frothing.

Soak the connection milk tube 
into warm water for an hour, 
follow the “cleaning the milk 
container and connection milk 
tube” in section “Daily Cleaning 
of the appliance”, keep using 
frothing milk function to clean 
until water come from dispenser 
smoothly. Use needle or bristle 
of brush to clean the hole.

Different types of milk result in 
different amounts of froth and 
different froth qualities. 2% and 
whole milk yield good results.

Milk sprays out of milk 
dispensing tube

Milk dispensing tube is not 
installed correctly.

Install milk dispensing tube 
correctly. Refer to Assembling 
the Automatic Milk Dispensing 
System section

Descaling indicator 
keeps flashing even after 
the descaling has been 
completed.

Decaling process is not 
completed.

Please be patient and wait 
for the process to finish. The 
espresso maker will shut off 
automatically, do not turn it off 
manually.

The machine does not work, 
and the service door icon !

!

!

 
is stable.

Service door is not properly 
installed or is broken.

Secure the service door or 
contact one of our authorized 
service centers.



La siguiente información es para México solamente.
The following information is intended for Mexico only.

CAFETERA SUPER AUTOMÁTICA PARA ESPRESSO OSTER®
MODELOS: BVSTEM8100
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE USAR La cafetera 
IMPORTADOR: NEWELL BRANDS DE MEXICO S.A. DE C.V.
AV. JUAREZ NO. 40-201, COLONIA EX HACIENDA SANTA MONICA,
TLALNEPANTLA DE BAZ 54050, ESTADO DE MEXICO, MEXICO
TEL: 555366-0800 / 800 506 1700

Características eléctricas de los modelos de la serie: 
Electric characteristics of series models: 

Modelo/Model Voltaje/Voltage Frecuencia/Frequency Potencia/Power

BVSTEM8100-013 127 V 60 Hz 1500 W

BVSTEM8100-017 127 V 60 Hz 1250 W

BVSTEM8100-054 220 V 50 Hz 1235 W

BVSTEM8100-057 220 V 60 Hz 1235 W

XXX en donde X es cualquier numero entre 0 y 9 o cualquier letra entre A y Z.
XXX where X is any number between 0 and 9 or any letter between A and Z.
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